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РЕЗЮМЕ 
Мақолада «Юсуф-Аҳмад» достонининг ўрганилиш даражаси, достоннинг шаклланишида миллий эстетик манбалар ва унинг 

тарихий илдизлари ҳақида сўз юритилади.  
РЕЗЮМЕ 

В статье говорится  о степени изученности народного эпоса «Юсуп-Ахмет», о национально-эстетических источниках и ис-
торических корнях эпоса. 

SUMMARY 
The article is devoted to the study of the level of  research of an epos «Yusup-Аkhmet», its national-aesthetic sources and historical 

roots.   
 

ҚАРАҚАЛПАҚ ХАЛЫҚ ДƏСТАНЫ «ШƏРЬЯР»ДЫҢ СЮЖЕТЛИК ҚАТЛАМЛАРЫ 
(Дəстан генезисине тийкар болған аўыспалы сюжетлер ҳəм олардың поэтикалық хызмети мəселеси) 
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Рус фольклористикасында «Странствующие сюжети», 

«Блуждающие сюжети», «Миграция сюжетов» деген түсиник, 
атамалар бар. Қарақалпақ фольклортаныўшы ҳəм əдебиятшы-
лары бул атама-түсиниклерди өзлеринше «сюжетлердиң сая-
хаты», «сюжетлердиң көшип-қоныўы», «гезбе сюжетлер» деп 
атап келмекте. Жоқарыда келтирилген атама, түсиниклердиң 
ҳəммесин жыйнастырғанда, «аўыспалы сюжетлер» деген 
мəнис келип шығады. 

«Аўыспалы сюжетлер» деген түсиник-атаманы биринши 
мəрте илимий айланысқа салған түркий халықлар аўызеки 
дөретиўшилигиниң жетик маманы В.М.Жирмунский болды 
[2:33]. Илимпаздың бақлаўы бойынша ҳəр кандай фольклор-
лық сюжетлер, соның ишинде ертеклер, ири сүйекли эпослық 
шығармаларға яғный дəстан-эпопеяларға қарағанда халықтан 
халыққа елден елге тез аўысыў  укыбына ийе [2:33]. Себеби, 
инсаният жəмийети қəдим заманлардан баслап мудамы өз ара 
қатнасыў жағдайында жасап киятыр. Саўдагерлер, ҳəр қыйлы 
кəтқудалар (миссионерлер), елшилер адамзат бинə болғалы 
берли еллер менен еллердиң арасында қурдай қатнап турған. 
Буны биз тарийхтан жақсы билемиз.  

Миссионер-катқудалар, саўдагерлер, елшилер өзлерине 
бурын бийтаныс елдиң, халықтың арасында жүрип, олардың 
жасаў шараяты, турмысы, үрип-əдети, салт-дəстүри, мəдений 
раяажланыўының дəрежеси менен қызыққан. Тили, əдебияты, 
мəденияты, аўызеки поэтикалық дөретиўшилиги менен та-
нысқан. Өзлери де илимий-билимий дəрежелериниң шама-
шаркына қарай оларға өз халқының дүрдана мийрасларының 
ең қызықлы көринислеринен айтып берип отырған. Нəтийже-
де ертеклер, əпиўайы аңызлар, ири эпослық шығармалар ел-
денелге, жерден жерге аўысып араласып келген. Олар сол 
елдиң жыраўлары, баксылары, басқа да жыршылары тəрепи-
нен жергиликли шараятқа бийимлестирилип, жырланған. 
Жуўмағында ири сүйекли дəстанларды айтпағанның  өзинде, 
киши көлемдеги эпослық дөретпелер болған ертеклердиң, 
əпсана-анызлардың ҳəр қыйлы вариантлары келип шыққан.   

1905-жылы Хатанға экспедициясына басшылық еткен 
И.П. Талмачев эвенкийлердиң рус фольклорлық шығармала-
рына болған ықласын былайынша баянлайды: «Бул атасы 
басқалардың (инородцы) бизиң ертеклеримизди қандай 
лəззетлениў менен тыңлағанын биз өз көзимиз бенен көрдик. 
Мен Данила айтқан ертеклердиң есесине оған Илья Муро-
мецтиң қаҳарманлықлары ҳаққында сөйлеп бердим. Сондағы 
оның қуўанышын ядымнан шығара алмайман. Даниланың 
«Балықшы ҳəм балық» ҳаққындағы ертекти еситкендеги те-
биренген ҳəрекетин ҳеш умытпайман… Мүмкин ендигиден 
былай Даниланың ақлықлары булардың ҳəммесин қосық қы-
лып айтып жүретуғын шығар? Олардың қазақлардан, рус 
саўдагерлеринен еситкен ертеклери атасынан баласына жетип 
бармасына ким қарсы даў айта алады?» [6:19]. 

Ҳəр қандай дəстан тутас эпикалық шығарма сыпатында 
бирден бинə болған емес. Дəслеп айырым көринислери, 
бөлимлери дөретилген. Соңынан ала олар өзлериниң көркем-
лик қунына қарай өз-ара бириктирилип дəстан-поэмаларға 
айландырылған. Дəслепки ўақытта жыршылар өзлериниң 
нəзери түскен қаҳарманның халық  ядында қалған ҳəрекетле-
рин болажақ эпослық шығарманың бир тараўы сыпатында 
жаратады. Соңынан, кейин, арадан ўақыттың өтиўи менен бул 
шығарма тыңлаўшылардың талапларына ылайықланып  
кемкем толықтырылып барылады. Оған халық арасындағы 
ертеклик  əпсаналар, аңызлар ҳəр қыйлы аўызша əңгимелер-
гүрриңлер қосылады. Сөйтип, бара-бара үлкен поэмалар, эпо-
пея-дəстанлар пайда болады. Бундай əндийше дүнья жүзи 

халықлары эпосларының дөрелиў барысында басып өтиле-
туғын жол. 

Илимпаз С.Ошеров Гомердиң «Одиссея» эпосына жазған 
алғы сөзинде былай дейди: «аэдлердиң (жыршылардың) жыр-
лары көлеми жағынан онша үлкен емес еди. Ол жырлардың 
ҳəр қайсысы бир  мифлик көриниске бағышланған болса ке-
рек. Бул жырлар бир ўақыяның ямаса бир қаҳарманның əти-
рапына кем-кем жыйналып, дүркинлерге айланады. Усы дүр-
кинлерден эпослық поэмалар, эпопеялар дөрейди [1:13].    

Əлбетте, бөлек-бөлек дүркинлерди жүйин билдирмей 
көркемлик жақтан бириктириў жыршылардың талантына, 
дүнья танымының  дəрежесине байланыслы. Мəселен, 
қарақалпақ халқының дүрдана дөретпелериниң бири 
«Шəрияр» дəстанын алып қарайық. Онда қанатлы қыял менен 
(фантастика) əпсанаўый ўақыялардың (мифлерди), ертеклер-
ди тигисин билдирмей байланыстырыўдың əжайып үлгиси 
бар. 

«Шəрияр» дəстаны дүнья жүзи халықлары арасында бу-
рыннан бар ертеклерди, əпсаналарды, қыялый, қанатлы əңги-
мелерди (фантастика) еске түсиреди. Бул дөретпелер бизиң 
уллы дəстанымыз бенен мазмунлас, тамырлас, ҳəм ҳақыйқый 
аўыспалы сюжетлердиң галериясы сыпатында көзге таслана-
ды. Буны биз дəстанды оқый баслағанда-ақ сезе баслаймыз. 

Дарап Шах тоғыз мəртебе үйленсе де, өзине мийрасхор 
болғандай ул бала көре алмайды. Соның салдарынан сары 
уўайымға салынған хан əпиўайы адамның кийимин кийип, 
Мəккеге раўана болады. Бир күни кеште ол мийман 
болғандай баспана излеп жүрип, бир жайдың əйнегинен 
жақты шығып турғанын көреди ҳəм ишке нəзер таслайды. 
Иште үш гөззал қыз отыр екен. Ериксиз олардың əңгимесине 
қулақ салады. Олар бир нəрсе тоқып отырып, өзлериниң əр-
манларын айтысып атырғанға уқсайды. Қызлардың ең үлке-
ни: - Егер, мен Дарап ханның ҳаялы болсам, бир пиллəниң 
жипегинен сондай көп атлас тоқып шығар едим, ол болса 
ханның ҳəмме əскерлери жайғасатуғын шатыр тигиўге  жетер 
еди, - дейди. Ортаншысы: - Егер, мени Дарап шах ҳаяллыққа 
алса, бийдайдың бир дəнесинен қырық мың лəшкерине жете-
туғын шөрек жабар едим, – десе, қызлардың ең генжеси: - 
Мен ханға егиз перзент туўып берер едим, - дейди. 

Хан үшеўине де үйленеди. Үлкен той береди. Ханның 
үлкен еки ҳаялы өзлериниң ўəделеринен шыға алмайды. Сон-
лықтан хан оларды сарайдан қуўып жибереди. Кишкене ҳа-
ялы айы-күни толғанда, егиз перзент туўады, уллы ҳəм қызлы 
болады. 

Хан, ҳаялы жас босанарда, шикəрда жүреди ҳəм оннан ха-
бар күтеди. Кишкене ҳаялы Гүлшараның бахытын күнлеген 
ханның тоғыз ҳаялы дуўахан кемпирдиң жəрдеми менен оның 
балаларының орнына пышық ҳəм күшик салып қояды. Жаңа 
туўылған нəрестелерди ағып турған өзекке таслайды. 

Шикəрдан келгеннен кейин күнлес ҳаялларының, мəстан 
кемпирдиң өтиригине исенген хан Гүлшараны адам жасамай-
туғын шөлистанлыққа апарып таслаўды буйырады. Күнлер-
диң биринде хан шорыларының Шырўан деген биреўи өзек-
тиң терең түбинен алтын ҳəм гүмис айдарлы еки нəрестени 
таўып алады. Буны билип қойған ханның жаўыз ҳаяллары 
оны өлгенше сабайды ҳəм бул сырды тисинен шығармай-
туғын ўəдесин алады. Ҳаяллар Қодар деген қассаптың жəрде-
ми менен нəрестелерди өлтирмекши болады. Лекин оларды 
Қараман деген қул қутқарып қалады. Алтын ҳəм гүмис айдар-
лы балаларды басқа бир елдиң бийперзент ханы Шасыўар 
асырап алады. Оның ҳаялы Ақдəўлет балаларға батырлық ҳəм 
ерликтиң, қызға ақыллықтың дарыўын болжаўды ҳəм оларға  
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Шəрияр жəне Əнжим деп ат қояды.  
Дəстанның екинши бөлими Шəрияр менен Əнжимниң 

жаслық шағына арналған. Олардың Дарап шахтың жаўыз 
ҳаяллары менен дуўахан кемпирдиң иплас ҳəрекетлерине 
қарсы гүреседи.Шəриярдың өзине мүнəсип зайып излеўи, ҳəр 
қыйлы бəламатлар менен жүргизген саўашлары, ер жүрекли 
Əнжимниң өз ағасын түрли қыйыншылықлардан қутқарыўы, 
еки туўысқанның Бүлбилгөя қусты бағындырыўы т.б. толып 
атырған ўақыялар ҳаққында айтылады. 

Арадан ўақыттың өтиўи менен меҳрибан жүрекли 
Ақдəўлет сырды ашады ҳəм Шəрияр менен Əнжимге ата-
анасының кимлер екенин айтады. Балалар өз елине қайтады 
жəне көп излестириўден кейин өзлериниң анасын табады. 

Дəстанның ақырында жаўыз күшлердиң сыры ашылады. 
Бүйгинə балаларды көп азапларға гирипдар еткен мəстан 
кемпир тандырға өртелип өлтириледи, ал мəккар тоғыз қатын 
шөлге қуўып тасланады. Хан Гүлшараға қосылып, үлкен той 
береди. Өз тахтын баласы Шəриярға инам етеди. 

 Бул дəстандағы Гүлшараның аянышлы тəғдири əййемги 
грек мифологиясының жарқын сəўлели қаҳарманы Антилопа-
ны еске түсиреди. 

-Антилопа Фиф патшасы Никтейдиң қызы. Ол Зевстен 
ҳəмледар болып қалғаннан кейин əкесинен қорқып Фивтен 
қашып шығады ҳəм Сикион қаласына келип, Эпопея патша-
ның ҳаялы болады. Никтей өлериниң алдында қызы Антило-
паны күш жумсап қайтарып əкелиўди өзиниң иниси Ликке 
тапсырады. Лик ағасының өтинишин орынлап, Эпопеяны 
өлтиреди де, Антиопаны алып қайтады. Антиопа жолда кия-
тырып Киферон таўының етегинде Аифион ҳəм Зет атлы егиз 
бала туўады. 

«Шəрияр» дəстанының сюжетине уқсас мотивлерди 
«Дильрукуш», «Патша ҳəм қызлар» сыяқлы түрк халық ер-
теклеринде де көплеп ушыратамыз. Мəселен, «Патша ҳəм 
қызлар» ертегиниң басланыўы, яғный патшаның өз пуқарала-
рына түнде от жақпай отырыўды буйырыўы, елди аралайман 
деўи «Шəрияр» дəстанынан азы-кем парық етеди. Ал, оның 
түнде қаланы аралап жүрип, бир жайда үш туўысқан қыздың 
өз-ара əңгимелесип отырған сөзлерин тыңлағанындағы 
уқсаслықты қараң: Қызлардың ең үлкени: - Егер, маған патша 
үйленсе, оның ҳəмме əскери бир мүйешине ғана жай-
ласқандай əжайып үлкен гилем тоқып берер едим, ҳəттеки ол 
гилемниң бос турған жағын бүклеп қояр еди, - десе ор-
таншысы: - егер, патша маған үйленсе, мен оның ҳəмме əске-
рине жетерликтей палаў асар едим, - дейди, ал генжеси: егер, 
патша маған үйленсе, мен оған ай маңлайлы ул, күн маңлай-
лы қыз туўып берер едим, - дейди. 

Патша араға үлкен ағасын салып қызлардың үшеўин де 
айттырып алады. Арадан ўақыт өтиўи менен олардың 
екеўиниң орынланбайтуғын ўəделерди бергени мəлим бола-
ды. Патша олардың екеўин де ғаз бағыўға жаллайды, ал генже 
қыз ай-күни толғанда, ўəдесин орынлайды ҳəм патшаға ай 
маңлайлы ул, күн маңлайлы қыз туўып береди. Сиңлисиниң 
бахтын қызғанған қыз апалары нəрестелердиң оның киндик 
шешесине: «сен балаларды урлап алып, олардың орнына 
күшиқ салып қой!» дейди. Киндик шеше нəрестелерди 
сандыққа салып Дунайға ылақтырып жибереди. Шикəрда 
жүрген патшаның ҳаялының күшик туўғанын хабарлайды. 
Патша балалардың анасын үш жолдың дəрбентине бел буўа-
рына шекем көмип ҳəм  өткен-кеткенлерге оның бетине теўип 
кете бериўди буйырады. Балалар салынған сандық толқын 
менен ағып барып, бир атаўға шығады. Жылаған балалардың 
даўысын еситкен бир дəрўиш оларды таўып алады. Балалар 
үлкейе береди. 

«Шəрияр» дəстаны менен ертектиң уқсаслығы усыманда 
тамаланады. Лекин, шығармадағы бийгүна балалардың жа-
заланыў, ақыр соңында олардың мурад-мақсетине жетисип, 
əке тахтына, байлығына ийе болыў ўақыялары оғада сəйкес 
келеди. 

«Дильрукеш» ертеги де «Патша ҳəм қызлар» ертегиниң 
мазмуны менен өз ара уқсас. Бунда да залым апаларының 
жаласына қалған генжетай қыз, оның туўған балаларының 
күшик ҳəм пышық пенен алмастырылыўы ақыбетинде 
жаўызлықтың əшкараланып, жақсы нийеттиң жеңип шығыўы 
сүўретленеди. 

И.Н. Винников тəрепинен Бухара арабларының арасынан 
жазып алынған «Үш жанан» ертегиниң айырым көринислери 
«Шəрияр» дəстанын еске түсирип турады: «булақтан ат 
суўғарыўға келген Əмир сол жерде үш қыздың отырғанын 
көреди. Ол «Сизлер жин емессизлер ме?» деп сорайды, қыз-
лар: - жоқ, бизлер адамның əўладымыз, - дейди. «Қызлардың 

үлкени: - «Мен гилем тоқыйман, сениң ҳəмме адамың оның 
бир мушына жайғасады-дейди, ортаншысы: - Бийдайдың бир 
дəнесинен ҳəмме адамыңа аўқат тайынлайман десе, генжеси :- 
Мен алтын шашлы бала туўып беремен, - дейди. Ҳəмме ер-
теклердегидей еки үлкен қыз ўəделеринен шыға алмайды, ал 
ең кишкенеси егиз балалы болады. Ҳаялы жас босанарда алы-
стағы бир қаласын аралап жүрген болады. Еки қыз апасы 
сиңлисинен туўған балаларының орнына күшик салып қояды. 
Балаларды бир кемпирге береди. Оны тағы бир кемпир таўып 
алып, асырап сақлайды. 

Əмир ҳаялының күшик туўғанын еситип, оны жол дəр-
бентине апарып, бел буўарына шекем көшип қойыўды буйы-
рады. Өткен-кеткенлер бетине топырақ шашсын, дейди. Сон-
нан арадан ўақыт өтиўи менен сыр ашылады. Айыпкерлер 
жазаланады. 

Қазақлардың «Алтын айдар», қырғызлардың «Бийҳая 
қатынлар» ертеклери ўақыялардың баянланыў барысында 
айырым айырмашылықларды есапламағанда мазмуны 
бойынша бирин-бири тəкирарлайды. Еки ертекте де перзент 
дағына түскен патша қаңғырып баратырып бир жайда өз-ара 
сырласып отырған туўысқан үш қызды көриўи алтын айдарлы 
бала, мəстан кемпир ямаса ғайыптан тайған биреўдиң унам-
сыз ҳəрекетлери ҳəм тағы басқа да мотивлер қайталанып оты-
рады. Көп ертеклерде қыз апаларының өзиниң туўысқан 
сиңлисине ислеген зулымлықлары менен жаманлықлары тез-
тез қайталанады. Бул арқалы ертек дөретиўшилер адам көки-
регине жаман пикир кире қойса, оның ҳеш нəрседен тайын-
байтуғын иплас ислерге қол урғызатуғынын, ҳəттеки 
туўысқанын да аямайтуғын ашып көрсетиўге нийет еткен 
болса керек. Сондай-ақ жаңа туўылған нəрестелердиң алтын 
ҳəм гүмис айдарлы ямаса қол-аяқларының алтынланған бо-
лыўы, олардың келешегиниң де айдын ҳəм абат болатуғыны-
нан, ал өзлериниң шеннен тыс ҳасыл туқымлы адамлардың 
əўладлары екенинен дəрек берип турғандай. 

Дəстанлардағы күндеслик ҳəм күншиллик мотивлери ерте 
заманлардан баслап-ақ аўызеки халық дөретиўшилигинде 
кеңнен орын алып киятырған мотив. Бул аўыспалы мотивлер-
де де халықтың өзине тəн салт-дəстүри, үрип-əдетлери есапқа 
алынады. Ўақыялардың шийеленисиўи, образлардың айқын-
ланыўы күндеслик пенен күншилликтиң иплас көринислери 
менен қосылып, анық көринис таўып турады. 

«Ҳасан ҳəм Ҳурлиқа» атлы өзбек халық ертегинде 
«Шəрияр» дəстанында уқсас көринислер оғада көп. Ахметжан 
деген саўдагер Хасан ҳəм Ҳүрлиҳа деген перзентли болады. 
Нəрестелердиң анасы бала үстинен өлип кетеди, ал оларға ана 
орнына ана болған Зылыйқаның күншиллиги, балалардың 
көрген жəбири, азапқа шыдамаған Ҳүрлиқаның өз үйинен 
кетиўи, оның Султанхан патшаның улы Əнўарға қосылыўы, 
Ҳүрлиқаның алтын ул, гүмис айдарлы қызлы болыўы, бул 
ўақытта Əнўардың үйинен басқа жақта болыўы, оған балалы 
болғанлығын айтып жазылған хаттың күншил Зылайқаның 
қолына түсип, Əниўарға «ҳаялың пышық пенен күшик 
туўды» деп хабарлаўы, Зылайқаның жаманлығы менен Ҳүр-
лиқа сарайдан қуўылыўы сөз етиледи. 

«Шəрияр» дəстанынына сюжети ҳəм композициялық 
қурылысы бойынша оғада жақын келетуғын өзбек халық ер-
теклериниң бири «Хасан ҳəм Зухра». Бул ҳаққында 
М.Нурмухамедов, А.Каримов, бурынырақта айтып өткен еди. 
Биз усы мақаламыздың тийкарғы объектиси «Шəрияр» дəста-
ны менен дүнья халықлары аўызеки дөретиўшилигиниң  
уқсас тəреплери болғанлықтан «Хасан ҳəм Зуҳра» ертеги ме-
нен «Шəрияр» дəстанының сабақлас, тамырлас, түп дəреги-
ниң бир екенине тəкирарый тоқтап өтемиз. 

«Шəрияр» дəстаны менен «Хасан ҳəм Зухра» ертегиниң 
биринши бөлиминиң мазмун бағдары бирдей. Ертектеги бир 
патша 40 қатынның бирде биреўи тахт ийеси боларлық ул 
бала туўмағанлықтан перзент дағына түседи, ал Дарапша хан 
тоғыз ҳаялынан ул бала көре алмайды. Ертекте хан өзиниң 
ўəзиринен үш ағайын қыздың тут ағашының астында отырып 
əрманларын айтысқанын еситеди. Қызлардың үлкени Нəсий-
бе: – егер, хан оны ҳаяллыққа алса, оған мазалы палаў аса-
туғынлығын, генжеси Зулфия: – Хасан ҳəм Зухра деген егиз 
перзент туўып беретуғынын, айтысады. Бул көринис 
«Шəрияр» дəстанында азғана өзгешелиги болмаса, тап усылай 
берилген. Бирақ, дəстанда қызлардың əңгимесин патшаның 
өзи тыңлайды. Бунда қызлардың гүрриңлесетуғын орны тут 
ағашының асты емес, қарақалпақлардың миллий қара ўйи. 
Ертекте өзбеклердиң миллий тағамы палаў сөз етилсе, 
дəстанда бир дəннен барлық əскерине жететуғын шөрек 
əңгиме болады. Зулфия жас босанған ўақытта патша шикəрға 
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жүреди. Оның қырық ҳаялы күншиллик етип аңнан келген 
патшаға балалардың орнына ылақларды келтиреди. Дуўахан 
кемпир егиз бала салынған қапшықты жол дəрбентине апарып 
таслайды. Оларды кəрўан басы таўып алып, үйине апарып, 
оларға Хасан ҳəм Зухра де исим қояды. Балалар ер-жеткеннен 
кейин кəрўан басы оларға болған исти айтып береди. Дəстан-
нан ертектиң айырмашылығы онда туўысқанлардың балалық 
жыллары, басқа қалаға атланысы, Бүлбилгөя қусты жеңиўи 
сыяқлы ўақыялар сөз етилмейди. Ал, перзентлердиң ата-
анасы менен табысыўы оғада уқсас. Дəстанда олардың ким-
ниң балалары екенин Жəҳəнгир айтса, ертекте кəрўан басы 
еситтиреди. Ертекте патша Зулфияны зинданнан шығарып 
алып, басынан өткен ўақыялардың сырын билсе, дəстанда 
Шəрияр Жəҳəнгирдиң жəрдеми менен Гүлшараны зинданнан 
шығарады ҳəм ол балалаларын табады. Ертекте де, дəстанда 
да күншил қатынлар, мəстан кемпир қатты жазаланады. 
Жаўыз күшлер əшкараланып, соңынан үлкен той болады. 

Ертеклер дəстанлардан көп бурын пайда болғанлықтан 
халық арасына тез таралады. Айтыўшылар оларды жергилик-
ли шараятқа ийкемлестирип пайдаланады. Бундай əндийше 
келешекте дөретилетуғын ири сүйекли эпослық шығармалар 
болған дəстанлардың сюжетлик бағдарына үлкен тəсир жасап 
отырған. 

Қырғызлардың «Ҳасан ҳəм Хусан», «Айсултан», түркмен-
лердиң «Галандар Султан», «Гүлжəҳəн» ертеклери, өзбек 
халық дəстанлары «Əдилхан», «Шийрин-Шекер», қазақ халық 
дəстаны «Муңлық-Зарлық» бизиң «Шəрияр» дəстанымыз 
бенен мазмунлас, айтажақ идеялық бағдары оғада уқсас бо-
лып келеди. Лекин, бул ертеклер менен дəстанларда ҳəр бир 
халықтың өзлерине тəн миллий өзгешеликлери көринип тура-
ды. Ал, 1980-жылы Хорезмдиң Ханқа районда жасаўшы Супы 
халфадан жазып алынған «Шаҳриёр» дəстаны болса, қарақал-
пақша «Шəрияр» дəстаны версиясын азғана өзгерислерге 
ушыраған кəтиблик қолжазба варианты. Бизиң пиримизше, 
бул вариант версия дəрежесине жетпей қалған. Себеби, 
қарақалпақ халық дəстаны «Шəрияр» күтə əййемги дəстан. Ол 
бизиң менен қоңсылас Хорезм елатына да сөзсиз кеңнен 
мəлим болған. Дəстанның китабый қысса вариантларының 
негизин қарақалпақ версиясы қураўының мəниси, мине, 
усында.  

Улыўма қарақалпақ халық дəстаны «Шəрьяр» дəстаны 
өзиниң сюжетлик қатламлары бойынша түркий халықлар 
фольклоры менен бир қатарда дүнья халықлары фолькло-
рындағы айырым шығармалары менен типологиялық 
уқсаслықларға ийе. Мысалы, «Шəрияр» ҳəм «Муңлық-
Зарлық» дəстанларының басланыўы, оннан кейинги ўақыялар 
ағымы бир-бирине оғада жақын. Перзент дағы, күнлес қатын-
лар, мəстан кемпир, сарайда жаңадан пайда болған жас қатын 
ҳəмиледар болып жас босанарда ханның үйинде болмаўы, 
балаларының тири екенин соңынан билиўи,  олар менен та-
бысыўы, жаўыз күшлердиң əшкараланыўы, үлкен той болып, 
зулымға ушырағанлардың  өз мақсетлерине жетиўи… Мине, 
еки халық дəстанның ўақыялары тап усы бағдарда раўажла-
нады. Сондай-ақ жас балаларға əўлийе-əнбийелер менен қы-
рық шилтен ғайып еренлердиң қол-қанағой болыўы еки 
дəстанда да үлкен əҳмийетке ийе орын тутады. «Шəрияр» 
дəстанында пирдиң ролин Жəңəнгир тулпар атқарады. 

Еки дəстанды дыққат пенен көзден өткергенимизде, мы-
надай айырмашылықлар көзге тасланады: «Муңлық-Зарлық» 
дəстанында балалар кийик сүтин емип, өзлери үңгирде жатып 
жабайы болып өссе, «Шəрияр» дəстанында Шəрияр менен 
Əнжим Шасыўар хан менен оның ҳаялы Ақдəўлеттиң тəрби-
ясын көреди. «Шəрияр» дəстанында турмыслық ўақыялар 
басым, ал «Муңлық-Зарлық» дəстанында қыялый ўақыялар 
көп. 

Дəстанлардың тағы бир уқсас тəрепи олардың қаҳарман-
ларының бир себеплер менен басқа елге кетиўи. Лекин, жолда 
көрген қыйыншылықлары, душпан күшлери менен гүреси, 
оларды жеңип еллерине аман-есен қайтып келиўи басқаша 
бериледи. 

«Муңлық-Зарлық» дəстанында Зарлықтың басқа елге ат-
ланыўы күншил алпыс қатынның үгити себепши болса, 
«Шəрияр» дəстанында Шəриярды Қандарша сулыўдың елине 
тоғыз ханымның тапсырмасы менен мəстан кемпир жумсай-
ды. Сол қыздың жолында жүрип оны өлсин деп ойлайды. 
Зарлық Күлмес ханды бағындырып, Қуралайды дəўдиң пəн-
жесинен қутқарып, өз мəканына мол олжа менен қайтып ке-
леди. Оннан кейин аң-аўлаўға шығып жүрип алдынан қашқан 
кийикти қуўғанда, ол қырық шилтен ғайып еренлер, болып 
шығады. Сол пир арқалы анасы Қаншайым менен табысады, 

жаманлық еткенлер жазаға тартылады. Ал, «Шəрияр» дəста-
нында Əнжим Бүлбилгөяны дуўадан жеңгеннен кейин оның 
дүнья-мүлки, ели, қаласы Шасыўар ханның жерине əкелип 
қондырылады. Буны иске асырыўға Жəҳəнгир тулпар үлкен 
рол атқарады. 

Айырым өзгешеликлерине қарамай «Шəрияр» ҳəм 
«Муңлық-Зарлық» дəстанларының түп-тийкарының бир 
дəректен шыққанын байқаўға болады. Еки халықтың жы-
раўлары бул дəстанларды жырлағанда миллий айырмашы-
лықларды усталық пенен көре билген ҳəм шеберлик пенен 
сүўретлеген халық ертеклериниң, дəстанларының, əпсана-
аңызларының ҳəм қыялый қанатлы гүрриңлериниң (фанта-
стикасының) бир-бирине тамырлас, уксас, идеялық бағдар 
бирлигин айтқанымызда, биз А.С.Пушкинниң ертеклерин 
атлап өте алмаймыз. Əсиресе уллы шайырдың «Салтан патша 
ҳаққында ертек» шығармасының бизиң «Шəрияр» дəстаны-
мыз бенен ҳайран қаларлық уқсаслығын атаў оғада орынлы. 
Дəстанды оқый баслағанда-ақ А.С.Пушкинниң ертеги ериксиз 
еске түсе береди: «Үш қыз əйнек алдында, кесте тигип оты-
рып, əрманларын айтысады. Үлкени патшаның ҳаялы болса, 
пүткил дүньяға той беретуғынын, ортаншысы егер патшаның 
ҳаялы болағойса, дүнья жүзине жететуғын шыт тоқып бере-
туғынын, ал генже қыз «қудиретли күшли патшаға ҳаял бол-
сам, оған батыр ул туўып беретуғын айтады.» Буны пақсаның 
артында турған Салтан патша еситеди ҳəм қызлардың кишке-
несине үйлениўди, ал қалған екеўин аўқат писириўши ҳəм 
шыт тоқыўшы етип алыўды ойлайды». 

Ҳаял жас босанғанда, Салтан патша атланыста жүреди. 
Қыздың апалары сиңлисиниң бахытын күнлеп, мəстан кемпир 
арқалы патшаға ҳаялының бөриге усас бир мақлуқ туўғанын 
хабарлайды. Қəҳəрленген патша ҳаялын туўғанлары менен 
қоса бочкаға салып, терең суўға ығызып жибериўге буйрық 
береди. Бочка адамсыз бир атаўға ығып келеди. Бочкада күн 
санап емес, саат санап ер жеткен бала еркинликке шыққаннан 
кейин аң аўлап жүрип, Ақ қуўды қуўып киятырған шайқусты 
атып өлтиреди. Соңынан билсе ол шайқус емес,  дуўахан 
екен. Ақ қуў балаға мудамы жақсылық ететуғынын айтады. 
Аққуўдың қүдирети менен атаўға үлкен сулыў қала пайда 
болады. Патшаның баласы Гвидон деген ат пенен ол жерде 
книязлик ете баслайды. 

Əкесин сағынған Гвидон Аққуўдың қүдирети менен сүйир 
шыбынға айланады ҳəм бир кораблге қонып əкеси Салтанның 
журтына барады. Ол əкесиниң сарайында күншил тоқыўшы 
менен аспаздың ҳəм мəстан кемпирдиң ҳурметке бөленип 
жүргенин көзи менен көреди. Ал, корабльдиң адамлары алы-
стағы əжайып қала, оның книязи Гвидонның Салтанға сəлем 
жоллағаны ҳаққында айтады. Мəстан кемпир патшаға буның 
ҳəммеси өтирик дейди. «Шыбын»-Гвидон мəстанның оң 
көзин шағып, өз атаўына ушып кетеди. 

Зериккен Гвидонның кеўлин көтериў ушын Ақ қуў атаўға 
шырша ағашының түбинде алтын жаңғақларды кемирип оты-
ратуғын тийинди пайда етеди. Соннан князь жəне шыбынға 
айланып, жолаўшы корабль менен өзиниң əкесиниң патша-
лығына жетеди. Саўдагерлер менен əжайып қала, алтын 
жаңғақларды кемирген тийин көргенлигин, жаңғақлардың 
қабақлары арасынан монет ақшалардың төгилип турғанын 
айтады ҳəм атаўдың басқарыўшысы князь Гвидонның Салтан 
патшаға сəлем жоллап атырғанын билдиреди. Патша атаўға 
қызығады. Ал, мəстан кепир оны атаўға бар ма,  деп үгитлей-
ди. Шыбынға айланған Гвидон бул мəртебе мəстан кемпир-
диң шеп көзин шағады да ушып кетеди. 

Қапаланған Гвидонның кеўлин көтериў ушын баяғы Ақ 
қуў оның хызметине Черномор басқарған отыз үш баҳадырды 
тайын етеди. Үшинши мəртебе князь Гвидон атасының са-
райында ҳəррегенге  айланып пайда болады ҳəм тағы да 
саўдагерлердиң əжайып атаў, Черномор баслаған отыз үш 
баҳадыр ҳаққында айтканын өз қулағы менен еситеди. 
Мəстан кемпир Салтан патшаны гөззал мəлийке ҳаққында 
əңгиме менен алдандырмақшы болады. Ҳəрреген болып 
ушып жүрген Гвидон бул сапары жаўыз кемпирдиң мурнын 
шағады. 

Князь Гвидон қапа болады, енди оған «Бурымларының 
астында ай нуры ойнап», «Маңлайында жулдыз жанып 
турған» мəлийке керек екен. Ақ қуў гөззал қызға айланады да 
Гвидон оған үйленеди. 

Саяхатшы-саўдагерлер Салтан патшаға жəне де алтын 
гүмбезли бар əжайып қала, хрусталь жайда жасаўшы тийин, 
қаланы қорғап турған Черномор баслаған отыз үш баҳадыр, 
князь Гвидонның гөззал ҳаялы, оның Салтан патшаны бас 
ийип, қонаққа шақырганы ҳаққында хабарлайды. 
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Салтан паша күншил еки ҳаялдың, кемпирдиң үгитлерин 
тыңламай атаўға жол алады. Оның алдынан князь Гвидонның 
өзи шығады. Патша саўдагерлер айтқан қаланы, тийинди, 
батырларды, князьдиң маңлайында күн жанған ҳаялын көре-
ди. Ең баслысы-патша өзиниң қостарын таныйды. Жаўыз-
лықтың сыры ашылады. Лекин, патша қуўаныш үстинде 
айыпкерлерди қатты жазалаў райынан қайтады. Əдиллик ор-
найды, той басланады. 

А.С.Пушкин ертегиниң басы ҳəм ақыры «Шəрияр» дəста-
ны менен көп уқсаслықларға ийе. Шəрияр да, Гвидон да өз 
ата-аналарын сағынады. Мəстан кемпир биймəлим бир қала-
ны Шəриярға тап Бабарихадай болып мақтайды. Сыйқырлы 
Тахтазарин қаласындағы жайлардың дийўаллары алтыннан, 
гүмистен ҳəм мəрмерден,  Гвидонның қаласының алтын 
гүмбезли ширкеўлери, хрусталь сарайы, алтын жаңғақ шаққан 
тийин бир-бирине уқсас. Тахтазарын қаласының ийеси Жул-
дызхан, ал Пушкин ертегиндеги Ақ қуў мəлийкениң 
маңлайында жулдыз жанады. Шəрияр менен Əнжимниң 

гүмис айдары менен Ақ қуў мəлийкениң «шашының 
астындағы толған айдың онша айырмашылығы жоқ. 

Уллы шайыр «Салтан патша ҳаққындағы ертегин» жазған 
да, сөзсиз аўыспалы сюжетлерди пайдаланған ҳəм халық ара-
сында бурыннан кеңнен мəлим болған аңызларға өзиниң ой-
дан шығарған қыялый фантазиясын қосқан. Бул ҳəмме жа-
зыўшыға тəн. Əлле қандай бир қызықлы əңгимеден тəсирле-
нип, оны өзлестириў  дөретиўши адамы ушын айып емес. Н.Г. 
Чернышевский «Салтан патша ҳаққында ертеги»н қайта ис-
ленген ертеклер қатарына  жатқызып оны, басқа халықлар 
ертеклери тийкарында жазылған ертек, деп атайды. 

Улыўма, «Шəрияр» дəстаны менен туўысқан халықлар ер-
теклери менен дəстанларының уқсаслықлары ҳəм сюжетлик 
бағдарларының бирлигиниң илим ушын əҳмийети үлкен. Бул, 
бириншиден, Шығыс халықлары сюжетлериниң айырым 
классикалық шығармалар ушын идеялық-эстетикалық дəрек 
болып хызмет еткенин көрсетсе, екиншиден, бул, шығарма-
лардың жанрлық өзгешелигин келтирип шығарыўда да мəлим 
дəрежеде поэтикалық тəсир жасағанлығын аңлатады. 
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РЕЗЮМЕ 
Мақолада «Шариёр» достонининг сюжет қатламларининг пайдо бўлиш манбалари ўрганилиб, Ғарб ва Шарқ халқлари 

фольклори билан адабиётига хос кўпгина кўчма эртак сюжетлар талқин қилинган. Ушбу сюжетлар «Шариёр» достонининг пай-
до бўлишида ғоявий-эстетик манба вазифасини бажарганлиги ишончли далиллар билан асосланилиб, «Шариёр» достони 
А.С.Пушкиннинг «Шох султон ҳақидаги эртак» каби асарларнинг пайдо бўлишида эстетик омил сифатида хизмат қилганлиги 
ҳақида сўз боради. 

РЕЗЮМЕ 
В статье рассматриваются истоки появления сюжетных слоёв дастана «Шаррьяр» анализируются переносные сказочные 

сюжеты присущие литературе и фольклору народов Востока Запада. На основе достоверных фактов утверждается, что эти сю-
жеты послужили идейно-эстетическим источником в создании дастана «Шарьяр». Дастан «Шарьяр» является эстетическим 
фактором подобно произведению А.С.Пушкина «Сказка о царе Салтане». 

SUMMARY 
The article deals with the origin of plot layers of the dastan «Shariyar», there were analyzed the transferred fairy-tale plots typical for 

literature and folklore of the East and West. On the basis of facts it is stated that these plots served as an ideal-aesthetic sourse in creation 
of the epos «Shariyar». The epos «Shariyar» is an aesthetic factor like the work «Fairy-tale about tsar Saltan» by A.S.Pushkin. 
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Қарақалпақлар Туран жериниң ең ески турғынларынан 

есапланып, əзелден түркий тиллес халықлардың бири болған. 
Олардың халық аўызеки дөретиўшилигиндеги жанрлық, 
мазмунлық ҳəм формалық өзгешелиги, басқаларда қайталан-
байтуғын социаллық белгилер бизиң бул пикиримизди дəлил-
лейди, десек қəтелеспеймиз. Ата-бабаларымыздың халықтың 
өтмиштеги социаллық-жəмийетлик турмысынан мысқаллап 
топлаған даналық ақыл-нəсият  тəжирийбелериниң жемисли 
нəтийжеси болған руўҳый санасы миллий фольклорымызда да 
қəлиплескен ҳəм жəмленген. Əсирлер даўамында топланып 
киятырған фольклорымыз, өтмиш тарийхымыздың елегинен 
өткерилип, келешек əўладқа-бизге шекем (ҳəм кейинги 
əўладқа) мəдений руўҳый ғəзийне ҳалында жетиўинде халық 
арасынан шыққан жыраўлар ҳəм бақсылар, шешенлер ҳəм 
дилўарлардың орны айрықша.  

Мине усындай халық дүрданаларын  əўладтан-əўладқа 
жеткерип келген жыраўлардың бири Қарақалпақстан ҳəм  
Өзбекстан халық жыршысы Қурбанбай Тəжибаевтың жеке-
индивидуал репертуары, соның ишинде жыраўдың атқарған 
«Жəҳанша» дəстаны ҳəзирги күнде илимий изертлениўди 
талап ететуғын фольклорлық машқалалардың бири екенлиги 
сөзсиз. 

«Жəҳанша» дəстанының жазып алыныўы, изертлениў та-
рийхы, дəстанды жырлаған жыраўдың дөретиўшилик өзгеше-
ликлери ҳаққында бүгинги күнге шекем анық ҳəм кең көлем-
ли илимий изертлеў жумыслары толық ҳəм ҳəр тəреплеме 
орынланбады. Бирақ, бул дəстан бойынша «Əмиўдəрья» жур-
налының 1974-жыл №8 санында шолыў формасындағы 

дəслепки пикирди илимпазлардан Наўрыз Жапақов билдирди 
ҳəм ол өз мақаласында дəстанды ҳəр тəреплеме изертлеў объ-
ектине айландырыў ўақтының жеткенлигин айтады.  

«Жəҳанша» дəстаны 1956-жылы М.Сейтниязов тəрепинен 
Қурбанбай жыраўдан жазып алынды. Дəстанның қолжазбасы 
Өзбекстан Илимлер Академиясы Қарақалпақстан бөлими 
фундаментал китапханасының қолжазбалар фондында 
(тəртип П-284, № 88206 менен) сақлаўлы тур. Дəстанның 
көлеми 8000нан аслам қатардан ибарат болып, «Жəҳанша» 
дəстаны 1990-жылы биринши рет «Қарақалпақ фолькло-
ры»ның ХХ томында басқа дəстанлар менен бирге баспадан 
шықты. Дəстан өз алдына китап ҳалында басылмады. 

Ғəрезсизликтен кейин халқымыздың руўҳый-мəдений 
мийраслары дəўир талабына сай өзиниң шын мəнисиндеги 
баҳасын алыўға кең имканиятлар жаратылды. «Жəҳанша» 
дəстаны да архивтеги қолжазбадағы оригиналлығын сақлаған 
ҳалда Қарақалпақ фольклорының 100 томлығына киргизилип, 
43-56-томларда екинши рет баспа жүзин көрди. Дəстанда 
орын алған гейпара сөзлерге түсиндирме берилди. 

Дəстанның дөрелиў дəўири, архитип орталығы бойынша 
илимпаз Н.Жапақов: «Дəстанда Уратөбедеги Жəҳаншаның 
ели менен татар (ноғай) елиниң бурында бир ел, бир мəкан 
екени ашықтан-ашық айтылады. Бул жағдайды жыраўлар 
ядтан шығарған болмаўы керек. Ал, дəстандағы «Қарақалпақ, 
қайшылы урыўы» ҳəм «татар» деген атамалар соң қосылған 
болыўы керек. Буннан дəстанның қарақалпақ халқының бай 
аўызеки көркем творчествосының бири екени бийкарланбай-
ды. Себеби, сол дəўирде ҳəзирги қарақалпақ халқы ноғайлы-


